
 

Saint John Paul II  
Parish 

39 East 22nd Street, Bayonne, NJ 07002-3753 
 Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676 

Email: stjp2church@gmail.com  
Web: www.johnpaul2parish.com  

Served by: 
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor 

Rev. Grzegorz Szewczyk SDS, Parochial Vicar 
 

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this 
is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word 
and writing, it intends to achieve the end that all people 
might know more and more the one true God and Him 
whom He sent, Jesus Christ. 

 

Kenneth Woolley, Mirosław Szyperek - Trustees 
Agnes Barowicz, Parish Secretary 

Blanca Cisneros, Director of Religious Education 
                        Safe Environment Coordinator 

Dayle Vander Sande, Music Minister 
Fifth Sunday in Ordinary Time 

Sunday, February 5, 2023 

 
WEEKEND MASSES 

 Saturday: 
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year. (except Lent Season) 
Register by calling the rectory. 

 

CONFESSION: 
Daily from Monday to Friday after morning Masses 

(by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 

least 6 months before the date of the wedding.      
Confirm desired date at the church before making 
other arrangements. At least one of the engaged     

person (or their parents) must be a registered and ac-
tive parishioner of St. John Paul II Parish. Weddings 
are not scheduled on Sunday and during Holy Lent 

Season. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 
ADULTS  

(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja w kancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcy przed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być  zarejestrowanym i 
aktywnym parafianinem naszej parafi. 

 Śluby nie odbywają się w niedzielę i w Wielkim   
Poscie 

 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of  this parish, you 

will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



SATURDAY, February 4, 2023 
4:30 PM   ++ Lillian & Edward Barrett (Joe Olesky) 
 
SUNDAY, February 5, 2023 
7:30 AM   + Elizabeth Norton 
8:30 AM   + Maddalena Marżiliano (Dai - Nipoti) 
9:45 AM   ++ Josefina & Jose Quintela 
11:00 AM ++ Zygmunt, Artur & Radosław       
       Balukiewicz (Rodzina) 
12:30 PM  + David Peters (Family) 
                 
MONDAY, February 6, 2023 
8:00 AM   Hieronima & Jan Chodorowski      
      (Oldakowski Family) 
9:30 AM   Blessings for Konieczny Family (Anna) 
 
TUESDAY, February 7, 2023 
8:00 AM  ++ Józefa & Zygmunt Gromadzki  
     (Hanna & Wiesław Filipkowski z dziećmi) 
9:30 AM  For Parishioners 
6:00 PM   For a strong Catholic Faith for Tadeusz  
     Dobrowolski (Malgorzata Dobrowolska) 
 
WEDNESDAY, February 8, 2023  
8:00 AM   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla   
       Thaddeus Duchnowski (Mom & Dad) 
9:30 AM   + Fredrick Bottino (Toni Bottino) 
 
THURSDAY, February 9, 2023 
9:30 AM   ++ Ligia & Juan Bautista Alberto 
6:00 PM    ++ Z rodziny Ksepko (rodzina) 
  
FRIDAY, February 10, 2023 
8:00 AM   ++ Wiesia & Tadeusz Wilmanski  
     (Bracia Krukowski) 
9:30 AM   + Charles Rosciszewski (Wife Dorothy) 
8:00 PM (It.) + Concetta Bruno  
    (Mr. & Mrs. Joseph Ali) 

 
SATURDAY, February 11, 2023 
8:00 AM   O Boże błogosławieństwo dla rodziny   
      (Mama) 
9:30 AM   + Helen Armstrong  
    (Wend & Teddy Duchnowski) 

 
 

4:30 PM    ++ Marie & Doris Cloud (Justine) 
 
 

SUNDAY, February 12, 2023 
7:30 AM   ++ Styles & Meyers Families  
     (Martha & Jack Styles) 
8:30 AM   + Rosa Capogna  
      (Mr. & Mrs. Nunzio Capogna) 
9:45 AM   Collective Mass 
11:00 AM ++ Harriet & Francis Korenski  
      (Teresa & Richard Korenski) 
12:30 PM  + Adele Grywalski (Family) 
                   

 

 

Spiritual Offering 
  February 5-11, 2023  

 
 

SACRED HEART CANDLE 
Special Intentions 

 
BLESSED MOTHER CANDLE    

+ Jean McKee 
(Daughter Pat Suckiel) 

 
O.L.OF CZESTOCHOWA CANDLE 

+ Romualda Kotowicz 
(Daughter Bozena) 

 
ST. JOHN PAUL II CANDLE 

Wedding Anniversary Blessings for Jane & John 
 

ST. JOSEPH CANDLE 
Please help my husband find a good job 

 
ST. JUDE CANDLE 

Health Blessings for Yolanda Reiley  
(Judith Sanchez) 

 
OL OF THE ASSUMPTION CANDLE 

Cisneros & Hernandez  Families 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 



Saturday - Sunday, February 4-5, 2023 
 Maintenance Collection 
 
Sunday, February 5, 2023 
 Religious Education Classes 
 
Tuesday, February 7, 2023 
 Religious Education Classes 
 
Wednesday, February 8, 2023 
 Eucharistic Adoration  -   
 After 9:30 AM Mass to 4:00 PM  
 

************* 
 

- ƸǄST WEǊǑS - 
 
 

Grant eternal rest and let perpetual light  
shine upon the souls of: 

 
+ Richard Budka, age 89 

+ Ronald Zawacki, age 74 
+ Helen Wilkowski, age 99 

+ Wiesław Wykowski,age 83 
 

Time Regular 
collection 

Second  
collection 

TOTAL 

4:30pm $1,420.00 $585.00 $2,005.00 

7:30am $   985.00 $845.00 $1,830.00 

8:30am $   332.00 $164.00 $   496.00    

9:45am $1,252.00 $559.00 $1,811.00 

11:00am $   917.00 $482.00 $   781.00 

12:30 am $   693.00 $424.00 $1,117.00 

 
 

January 29, 2023  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Total           $5,599.00     $3,059.00       $8,658.00 
 

We thank all our parishioners for their 
generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    

Grazie mille! 
 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

Say a special Prayer for your Valentine 
on February 14. 

The Rosary Society will be selling Valentine 
Candles at all Masses on  February 4 and 5. 

Cost is $5 

 

A Red Candle will burn on Blessed Mother’s 
Altar for your special loved one on Valentine's 

Day Weekend February 11 

 
 
 
1. ++ Pietro & Grazia Barberi                             

(Sons Nunzio, Mario & Antonio) 
2. + Roberto Senande (Mom) 
3. ++ Josefina & Jose Quintela (Sister Carmen) 
4. + Adam Konecko (MT. Carmel Lyceum) 

For Collective Mass  
Na Mszę Zbiorową 

February 12, 2023 at 9:45AM 

Tax Statements for 2022 
 

We will provide a statement 
of    your 2022 donations to 
St. John Paul II Parish upon 

request.   
     Please contact the rectory  

        (201)339-2070. 

Flowers for Blessed Mother’s Altar 
February 5, 2023 

 
 

Were donated for the intentions: 
 

In memory of David Peters 
(Wife Christine & Daughters) 



 

 The Archdiocese of Newark is  
preparing the annual tradition of honoring those  

couples in our Archdiocese who will be  
celebrating 5, 25, and 50 years of Christian  

marriage in the year 2020.   
 
 

The Masses will be held in the Cathedral Basilica 
of the Sacred Heart Cathedral.  

The 50th Anniversary Mass will be celebrated by 
Cardinal Joseph Tobin.  

The 5th & 25th  Anniversary Mass will be          
celebrated by Bishop Gregory Studerus 

 
The dates are as follows: 

 

       April 16, 2023 at 3:00 PM - 50 Years  
        May 7, 2023 at 3:00 PM - 5 & 25  Years 

Please contact the Rectory Office to register  
at 201-3392079. 

The 2023 Archdiocesan ANNUAL APPEAL 
 has begun.  

Next weekend February 11 & 12 will be         
Commitment Weekend at our parish.  

Information pamphlets and donation envelopes will 
be available in the Church.  

 
Your gift to Annual Appeal support important 

 programs and ministries which ensure that our faith 
is passed on to future generations. 

 Forming Future Priests & Supporting Retired  
Clergy 

 Caring for the Poor and Vulnerable  
 Proclaiming the Gospel  

Passing on the Faith. 
 

Our parish goal for this year is $42,957. 
 

To make donation please pick up a pledge envelope 
or visit www.rcan.org/sharing. 

 
Your gift will truly make a difference.  

Thank you for your prayers and support. 

Prosimy o złożenie ofiary na rzecz 
Dorocznej Kwesty Katolickiej 2023 

 
  

W następnym tygodniu 11-12 lutego rozpoczynamy 
coroczny Apel  Arcybiskupa.  

Poprzez wsparcie Apelu możemy uczynić jeden 
krok w wypełnianiu naszego  postanowienia        
wielkopostnego, a zarazem przyczynić się do    
wsparcia finansowego wszelkich programów       
prowadzonych przez Archidiecezję Newark:         

seminaria,  organizacje wspierające potrzebujących 
i wiele  innych. 

 
Teraz bardziej niż kiedykolwiek, zwłaszcza w 

czasie kryzysu zdrowotnego, nasze posługi  
i programy potrzebują waszego wsparci. 

 
Suma, którą musi zebrać nasza parafia to $42,957. 

 
Jeżeli każda rodzina wspomoże to dzieło 

odpowiemy na apel-prośbę Księdza Kardynała.  
Koperty przeznaczone na ten cel znajdują się            

w Kościele 

WORLD DAY OF THE SICK, FEBRUARY 11 

“Be merciful, even as your Father is merciful” (Lk 6:36).      
Standing beside those who suffer on a path of charity”.  

World Day of the Sick is a Catholic Church awareness 
day, or observance, on February 11, aimed at praying and 
sharing, sacrificing one’s suffering for the welfare of the 

church, and urging everyone to see the face of Christ in his 
or her ailing brother or sister. The day falls on the Feast of 
Our Lady of Lourdes, and it is an important occasion for 
individuals in the Catholic health ministry to reflect on 

caring for those who are sick as well as those who care for 
them.  

In 1992, Pope John Paul II established the day to urge peo-
ple to pray for individuals who are ill and their caretakers. 
The pope showed signs of Parkinson’s disease in 1991, but 
it wasn’t verified until 2001, therefore, it’s notable that he 
opted to establish the World Day of the Sick barely a year 
after his diagnosis. In his apostolic letter “Salvifici Dolo-

ris”, the pope wrote extensively on the subject of suffering 
and considered that it has always been a redeeming pro-

cess through Christ. 

On February 11, 1993, the first World Day of the Sick was 
observed. Our Lady of Lourdes, a term referring to the 

Virgin Mary in honor of apparitions alleged to have been 
seen in and around Lourdes, France, by a little girl named 
Bernadette Soubirous, is also celebrated on February 11. 

Bernadette was recognized as a saint by the Catholic 
Church a few years later. 

 



We Remember - We Celebrate  Believe 

1898-2023 

 

Reflections for the week 
 

Sometimes it seems to us that in order to preach the Good News, we need to be able to speak beautifully and 
convincingly. If we have a proper theological education, then we can talk about Jesus. 

This kind of approach shows that our foundation is then our knowledge and experience only. However, this is 
not how preaching Christ should look like. Jesus sends us to proclaim His power and glory. Yes, knowledge 

and experience can be useful, but it is more important to listen to God and His inspirations. 
He will direct our actions so that even when it seems very inefficient and weak to us, the fruits will be great. 

Because these will be His fruit and His glory, not ours. Today's Gospel shows us 
that each of us is called to bring forth the good. God enables us to do this, just for His glory. God expects 
us to do good deeds so that His glory would be greater. Let people see our good deeds and come closer 
to God. They are not to praise us, but God alone. As Christ's disciples, we are fully aware that the good 

that we share does not come from us, but from God Himself. His grace in us can bear good fruit.                    
So, as St. Ignatius of Loyola used to say, let our whole life be Ad Majorem Dei Gloriam - For the Greater 

Glory of God. 
 
 

 
 

Refleksja na tydzień 
 

Czasem wydaje się nam, że aby głosić Dobrą Nowinę, 
trzeba umieć pięknie i przekonująco mówić.                  

Jeśli ma się odpowiednie wykształcenie teologiczne, to 
dopiero wtedy można mówić o Jezusie. Takie podejście pokazuje, że naszym oparciem jest wtedy nasza 

wiedza i doświadczenie. Jednak całkowicie nie tak ma wyglądać głoszenie Chrystusa. Jezus posyła nas po to, 
abyśmy głosili Jego moc i chwałę. Owszem wiedza i doświadczenie mogą być przydatne, ale ważniejsze jest 
słuchanie Boga i Jego inspiracji.  To On tak pokieruje naszymi działaniami, że nawet kiedy wydaje nam się 

to bardzo nieudolne i słabe, to owoce będą wielkie. Bo to będą Jego owoce i Jego chwała, a nie nasze. 
Dzisiejsza Ewangelia pokazuje nam, że każdy z nas jest powołany aby nieść dobro. Bóg nas do tego uzdalnia, 

właśnie po to, aby je czynić na Jego chwałę. Bóg oczekuje od nas czynienia dobrych uczynków, żeby Jego 
chwała była większa, żeby ludzie widząc nasze dobre czyny, przychodzili do Boga. To nie nas mają chwalić, 

ale Jego. Jako uczniowie Chrystusa mamy pełną świadomość, że dobro, które jest naszym udziałem nie 
pochodzi od nas, ale od samego Boga. To Jego łaska w nas może przynosić dobry owoc. A więc jak mawiał 

św. Ignacy Loyola niech całe nasze życie będzie Ad Majorem Dei Gloriam – Na Większą Chwałę Boga. 
 
 



 
The Parish of Saint John Paul II 

Bayonne, New Jersey 
 Celebrates the 

 

         125th AnniversAry of  
 
       Our Lady of Mount Carmel Church 
 

January 25, 1898-January 25, 2023 
 
 
 

 

 Sunday, June 11, 2023 
 
 

Corpus Christi Procession after 11:00 AM Mass 
 

Main celebrant Bishop Karol Kulczynski, SDS 
 

Dinner & Reception at The Chandelier-Bayonne, New Jersey 
Tickets-$100.00 per person 

 
Reservation forms for Dinner Reception and for Jubilee Book are available                              

at all church entrances or in the Rectory office 

 
A Jubilee Book is also being planned in honor of the 125th Anniversary. 

Greetings and well wishes will be welcomed. 
Details on the anniversary activities will be mailed in early January 2023. 

We welcome all of our parishioners, both past and present and friends 
 of Saint John Paul II Parish to join us as we celebrate this milestone. 

 

 

 

 

 


